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Tilos az elővásárlás — 
de nem Zomborban,

Sok panasz hangzott el már a 
városokban a piac uzsorásai: a kofák 
miatt. A hatóságok többnyire ölhetett 
kézzel nézik, mint zsarolják ki a fo­
gyasztó közönséget. Az élelmiszereket 
méregdrágán kell megfizetni, mert a 
kofaasszonyságok a környékből piacra 
jövő élelmiszereket korán reggel künn 
a város szélén megvásárolják a szállá­
siaktól.

A városok szabályrendeletben igye­
keztek ennek a visszaélésnek útját 
vágni, azonban’a minisztérium a sza­
bad kereskedelem korlátozását látta az 
elővásárlás megtiltásában és követke­
zetesen megtagadta a jóváhagyást az 
ilyen szabályrendeletektől.

A városok azonban nem nyugod­
tak meg ez elintézésben. Szívósságukon 
végre megtört a minisztérium felfogása, 
úgy hogy ma már egymásután ellátják 
jóváhagyással az elővásárlási tilalmat 
kimondó városi szabályrendeleteket.

Legutóbb Szabadka város alkotta 
meg az üdvös szabályrendeletet és a 
múlt szombaton életbe is léptette. Kép­

zelhető, mekkora megütközést keltett 
ez intézkedés a kofaasszonyságók s 
mekkora örömet a vásárló közönség 
körében. Ezzel a szabályrendelettel 
ugyanis útját vágták annak, hogy a 
piac zsarnokai a bevásárló közönséget 
tovább is zsaroljik.

, * **
Vájjon mikor szándékoznak Zom­

borban valamit tenni a nép érdekében ?
Nálunk a kofaasszonyságok sza­

badon űzhetik zsaroló mesterségüket; 
nincs aki gátat vetne ennek a tartha­
tatlan állapotnak, nincs aki felemelné 
tiltakozó szavát Zombor város összla­
kossága érdekében.

Tessék csak uraim hetipiackor ki- 
állani a kofaasszonyságok részére kije­
lölt piacra és végig szemlélni, azt az 
üzérkedést, amit őkelmék véghez visz­
nek, akkor talán önök is komolyabban 
fognak foglalkozni az elővásárlás kér­
désével.

Zombor város összlakossága joggal 
megkövetelheti azt, hogy a hatóság 
minél előbb véget vessen a kofaura­
lomnak. Nem szabad tovább tűrni, 
hogy ezek a piaci legyek a fogyasztó

közönséget tovább is fejős tehénnek 
tekintsék.

Meg kell alkotni a szabályrende­
letet ellenök mihamarabb, az állapotok 
annyira tűrhetetlenek. Nem elég csupán 
bizottságozni, ülésezni, határozni. Tenni 
is kell valamit, aminek nem a terhét, 
hanem hasznát fogja érezni az amúgy 
is sanyarú világot élő fogyasztó nép.

Az asztalkendő,
Minden félreértések kikerülése vé­

gett, előre is ki kell jelentenem, hogy 
arról az asztalkendőről van szó, amely­
nek neve: szalvéta.

Hogy helyesen Írtam-e, nem tudom, 
de azt tudom, hogy a vendéglőben 
ritkán mossák. Ritkábban, mint ahány­
szor használják. Nem tartozik ugyan a 
közélet szennyeséhez, mégis rászolgált 
arra, hogy vele foglalkozzunk. Mert a 
szalvéta közügy. Hiszen nemcsak egy 
ember használja, hanem odaadják egy­
másután egész sor embernek.

Ugy-é, hogy közérdekű dolog az, 
ami szájról-szájra jár?

Már pedig van-é valami, ami 
szájról-szájra járóbb, mint a korcsmái 
szalvéta. Ma én használom, holnap te, 
holnap után ő. És jön idő, amikor mi,

Újabb képek az okkupációból.
Irta: Del Toró.

VIII.
A „tüzek“ viszontagságait, a csaták 

kiáltó zaját, megmérhetlen szenvedésed, 
szerencsés vagy szerencsétlen kimeneteleit 
e helyütt nem ecsetelem. Az nem tartozik 
a rövid tárcák keretébe. Nem akarok törté­
nelmet irni. Clió annak idején majd feljegyzi 
fehér papírra fekete hetükkel, vagy márvány- 
táblára aranybetükkel. Csak egyes epizódokat 
színezek gyenge toliammal. De házas ember­
nek nem is kell emlegetni a csatát, mert az 
ördögöt nem jó a falra festeni; úgy is tudja, 
hogy minden háborús év kettőt számit.

Vagy nem igaz ?
Hát a zavalyei fensikon voltunk újra.

ügy jártunk, mint a mádi zsidó. Volt most 
már biztos tanyánk, de nem volt lakhelyünk. 
A szabad ég alatt hajtottuk le fáradt fejünket 
a gyepes földre. Egy darab kő volt „puha“ 
vánkosunk, a csillagos ég a „selyem“ taka­
rónk. De hát nem ülhet az ember mindig 
az édesanyja ölében.

Mint ahogy nem mind arany, ami fénylik, 
úgy az se igaz, hogy a magyar ember mindig 
jó bort iszik, tüzes paripán nyargal és meleg 
dunna alatt nyújtózkodik. Pedig sokan gon­
dolják ezt rólunk. Bizony, akárhányszor egy 
korty vízhez se jutunk, tüzes paripa helyett 
meg vándorbot van a kezünkben.

Később kaptunk sátrakat is, de azok 
oly szükek voltak annyi ember számára, hogy 
csak a fejünket dughattuk alá, a többit meg­
üthette akár a ménkű is, mint ahogy az

egyszeri cigányt is megütötte. Ez pedig úgy 
történt, hogy a cigány éhesen és dideregve 
baktatott Nagykörös felé, hogy a város szélén 
valamelyik viskóban „szalonnát piríthasson“. 
Akkor nem is fázott volna, nem is éhezett 
volna. A határban azonban szörnyű hideg 
zápor fogta el. Dörgölt és villámlott kegyet­
lenül. Hogy bőrig át ne ázzon, hamarosan 
egy közeli szalmaboglya felé tartott. Mikor 
elérte, hirtelen bedugta fejét a kazalba és 
azt mondta :

— Á tébbit megitheti á zistennyila!
Az öreg juhász, ki a kazal másik olda­

lán húzódott meg a nagy égi háború elől, 
hallván a cigány óhajtását, nem vette tréfára 
a dolgot, megkerülte a boglyát és fiatalos 
erővel olyant vágott kampós botjával a cigány 
nem képes felére, hogy az Kecskeméten is

HONI GYÁRTMÁNYÚ
szalma- és nemezkalapok, nyakkendők, nap- 
és esőernyők, keztyük, kefeáruk, utazó ko- 
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ti, ők is sorra kerülünk a szalvéta 
használásban.

Sok egy szalvétától, amely tulaj­
donképen szerénységre alkottatott.

Meg kellene elégednie egyetlen egy 
ember egyetlen szájával, de szerénytelen 
ambíciójával egész sor embernek törli 
le a száját, bajuszát, szakállát, sőt sok 
esetben a bajuszon felül is eltéved.

Hogy lenézheti a szerény fogpisz- 
kálót, melynek még a vendéglőben is 
meg kell- elégedni azzal, hogy csak egy 
ember használja.

Szegény fogpiszkáló, olyan mint 
a tiszavirág! Alighogy kézbekerült, 
máris kivégzik, rnig a szalvéta egész 
héten át is elél, rnig végre egyszer 
mosásba kerül. Megkésve bár, de gyűrve 
nem. Mert mindig simára préselik, hogy 
olyan legyen, mintha uj volna.

Komédiázás a szalvéta élete. Sze­
repet játszik, szimulálja a tisztaságot, 
hazudja a nemhasználtságot. A vendég 
gyanútlanul folytatja benne a mástól 
megkezdett törülközést. Persze, csak 
az a vendég, aki csakis néha eszik 
korcsmában. Akiben a vendéglő még 
illúziót kelt, aki odahaza azt tudakolja, 
hogy „miért nem főzetik az ételt úgy, 
mint a korcsmában ?“

A törzsvendég ilyent sohasem 
kérdez, hanem ellenkezőjét tudakolja a 
vendéglőben. Azt kérdezi, hogy miért 
nem főzetik az ételt úgy, mint odahaza 
szokás. Ez az odahaza csak álom, csak 
előlegezett hencegés, csak ábrándos 
epekedés. Jó volna, ha volna, de nincs !

Hiszen, ba volna, nem is törzs­
vendég volna, hanem futóvendég. Olyan, 
aki csak ma jön. Neki jó a megfröcs- 
csölt és lepréselt szalvéta is, amelyet 
törzsvendégnek nem is adnak soha.

Nem azért, mert valami nagyon 
megbecsülik, hanem csak azért, mert 
a törzsvendég amúgy sem használná.

Hiszen a törzsvendég tud sokat 
és sejt mindent. Ismeri a szalvéta rej­
telmeit is. Talán a mi doktorainknak 
is jó volna megismerkedni velük.

Borbélyok ellen, műhely ellen, 
hentesek ellen, mészárosok ellen, kofák 
és házalók ellen, azaz a bacillusok

megért volna testvérek közt ötven botot, 
aztán gyorsan visszafutott a helyére.

A cigány ugyan hamarosan kirántotta 
a fejét a boglyából, de mert nem lá­
tott maga előtt egy teremtett lelket sem, 
szentül azt hitte, hogy megütötte a ménkű. 
Nagyot fohászkodott és azt mondta :

— Édes Jézsuskám, veled még csák 
tréfázsni se lehet!

Csak mikor a boglya másik oldalán 
fölhangzott a hahota, tudta meg, hogy hányat 
ütött az óra.

Mondják, hogy ezóta van haragban 
Kecskemét Nagykőrössel, mert szörnyen irigyli, 
hogy ez a „nevezetes eset“ nem az ö hatá­
rában esett meg.

llát bizony ez velünk is könnyen meg­
történhetett volna, ha esetleg a bosnyákokban 
lett volna annyi bátorság, mint a nagykőrösi 
öreg juhászban cs éjnek idején ránk törtek 
volna.

Napokig tartózkodtunk igy a sátrak 
alatt, meg hevertünk a hepe-hupás gödrökben 
és nein kellett álomport keverni az italunkba,

ellen csinálják a kegyetlen szabályren­
deleteket, amelyekkel úgy agyonütik a 
baktériumokat, hogy az ütéstől az is 
elpusztul, akiről le akarják hesegetni 
őket.

Nem baj. Hiszen az agyonütésre 
igazába sohasem kerül a sor. Mert, 
hogy a tisztaság hajszolásában mindent 
meglátunk, csak az asztalkendőt nem ? 
Az pedig szembeötlik tarkaságával.

Mért, hogy a borbélyszéken a fej­
aljat is megrendszabályozzák, de a 
vendéglői szalvétát ki nem mosatják.

Egy szalmaözvegy.

S X K E 3Z.
Kinevezés. A király Veress Béla 

szabadkai törvényszéki jegyzőt a nagykikindai 
járásbírósághoz albiróvá nevezte ki.

Városi közgyűlés. Zombor sz. kir. 
város törvényhatósági bizottsága ma, kedden 
délután 3 órakor rendkívüli közgyűlést tart.

Áthelyezés. A király Jurkovics 
Otthmár Csíkszeredái törvényszéki birót hason 
minőségben az újvidéki törvényszékhez he­
lyezte át.

A nemesmiliticsi plébános­
választás. N e m esmiliticsen — 
mint onnan jelentik — szerdán, folyó hó 
7-én plébánosválaszlás volt. A község lakos­
sága választás utján betöltötte az elhalálozás 
folytán megürült róm. kath. plébános! állást. 
Az állásra L i t h v a y Péter zombori és dr. 
Vidákovich Pál szabadkai hitoktatók 
pályáztak. A választás igen izgatott hangu­
latban délután öt órakor ért véget. Leadatott 
összesen 551 szavazat, melyből Vidá­
kovich Pálra 299. L i t h v a y Péterre 
pedig 252 szavazat esett, s igy Vidákovich 
Pált 47 szótöbbséggel megválasztott plébá­
nosnak jelentették ki. A kisebbségben maradt 
párt a választást szimonizálás és egyéb tapasz­
talt nagyfokú szabálytalanságok miatt meg- 
felebbezte. A felebbezés folytán annak elin­
tézéséig Vidákovich nem veheti át a plébánia 
ügyeinek vezetését.

Kinevezés. Illis Emil nagykikindai 
tszéki dijnok az újvidéki kir. törvényszékhez 
Írnokká neveztetett ki.

A baja—szabadkai vonal épí­
tése. A kereskedelmi miniszter leiratot in­
tézett Baja város közigazgatási bizottságához, 
melyben a várost a baja—szabadkai vonal 
elsőrangusitásáról és a forgalmi kitérők lé­
tesítéséről értesíti. A közigazgatási bejárást 
julius 17-ére tűzték ki.

hogy jóizüt ne szundítsunk, mert bizony 
nagyon ki voltunk merülve. Hanem azért 
volt „órbait“ (robot) is elég: vizet, fát hordani 
a menázsi főzéshez, tisztogatni a „lóger“ 
körül a sok piszkot, „ordonáncra“ járni a 
tiszt urakhoz, „silbakot“ állni, „patrolirozni“, 
fegyvert „smirglizni“, „ancugot“ reperálni, 
„selyem“ kapcáinkat faggyúval kcnegetni, 
hogy a bakkancs fel ne törje lábainkat stb. 
Különösen ez utóbbi három dolog adott sok 
munkát, mert hiába, háborúban is röndnek 
muszáj lenni.

Minthogy pedig katonáéknál „sarzsé- 
gleich“ uralkodik, hát természetes, hogy 
minden közlegény egyforma. Azok az önkén­
tesek is, akik szerencsétlenségükre sarzsét 
nem nyertek a szolgálati év alatt: közlegény­
számba mennek és az utolsó posztócsillagos 
paraszt „frájter“ is felebbvalójuk. Mert sárga 
strállit, ami megkülönböztetné a többitől, 
háborúban nem visel már az önkéntes. Ez 
persze, sok kellemetlenségre szolgáltat alkal­
mat, mert „órbaitra“ is hajtják, ha csak a 
napos káplár „finomabb Ízlése* meg nem

Az utolsó térzene. Az Erzsébet- 
ligeti térzenék rendezői elhatározták, hogy a 
városi tanácscsal támadt konfliktusuk folytán 
a térzenék adását beszüntetik. Az utolsó 
térzene e hét valamelyik napján lesz. Ez 
alkalommal a szegedi honvédzenekar játékával 
fog a rendezőség kedveskedni városunk közön­
ségének. A térzene napját a közeli napokban 
kellő módon publikálni fogják. A honvéd­
zenekar térzenéje alkalmával a ligeti padokon 
az ülőhelyek ára egyszeri használatra szemé­
lyenként 20 fillér lesz. Belépődíj nincs.

Az állami iskolai gondnok­
ságok uj utasítása. A m. kir. kultusz- 
miniszter az 1907. évi XXVII. t. c. értelmé­
ben az állami iskolai gondnokságok részére 
uj utasításokat készíttetett. Ezek az utasítások 
a miniszternek a kir. tanfelügyelőhöz intézett 
rendeletével a napokban érkeztek azzal, hogy 
a kir. tanfelügyelőség az utasítások egy-egy 
példányát az illetékes gondnokságoknak küldje 
ki. Csapó Kálmán kir. helyettes tanfelügyelő 
az utasítások szétküldését most eszközölteti. 
A gondnokságok kötelesek az uj utasításokat 
az iskola költségvetése terhére annyi pél­
dányban beszerezni, hogy az a gondnokság 
és a tantestület valamennyi tagjának rendel­
kezésére álljon. Az utasítás a m. kir. tudo­
mányos egyetem nyomdájánál szerezhető be.

Aratások a vármegyében. Az 
egész vármegyében megkezdődtek az aratások. 
A gazdák és a gazdasági munkások között 
már megyeszerte megkötötték a szerződése­
ket és minden valószínűség szerint ezeket a 
szerződéseket betartják, úgy hogy aratási 
sztrájkra kilátás nincs és az aratás akadály 
nélkül fog végbemenni. •

Uj postaügynökség. A temesvári 
posta- és távirdaigazgatóság Topolyán posta­
ügynökség létesítését engedélyezte.

Csendélet az Erzsébet-liget- 
ben. Folyó hó 8-án este mindjárt az ívlám­
pák eloltása után békésen haladt hazafelé 
az Erzsébet- ligeten keresztül egy megyei 
hivatalnok. Mikor a tennisz pálya elé ért, 
eléje ugrott egy útonálló, megragadta a mel­
lén és pénzt követelt tőle. A hivatalnok 
természetesen elutasította a követelőt. Erre 
az útonálló bicskát rántott, miután egy pár 
szúrást ejtett a védtelen emberen, megfutott. 
Ugylátszik azonban, a derék bicskás nem 
elégelte meg egyszeri hősködését, mert a 
hajnali órákban egy piacra menő cselédleányt 
is megtámadott. Mivel pedig ez sem volt 
hajlandó pénzt adni neki, sőt védekezni is 
merészelt, összeszurkálta öt is. Kérdjük, nem 
lehetne ezt a bicskázó hőst ártalmatlanná s 
az Erzsébet-ligetet bátorságossá tenni?

Zjmbor, 1909. julius 13.

könyörül rajta. Itt is megtörtént egyik köz­
legény önkéntes társunkkal, hogy éppen a 
füvön nyújtózkodott és fenenagy csehpipából 
gondtalanul pöfékelte a financolatlan „salátát“, 
hát egy suhanckorban levő káplár megzavarta 
csendes nyugalmát és „tempózott goromba­
sággal“ hajtotta munkára. Ez a tempózott 
gorombaság pedig bakáéknál abban áll, hogy 
menydörögve „elimádkozza“ a napos káplár 
„ur“ a legény előtt a „baka-rniatyánkot“ 
olyan bravúros káromkodással, hogy attól 
minden szent tótágast áll az égben.

Mikor pedig az önkéntes hivatkozott 
arra, hogy öt a törvény mentesiti minden 
munkától és a káplár izgágáskodására egy­
szerűen a másik oldalára feküdt és tovább 
eregette légnek a bodor füstkarikákat, hát a 
káplár „udvariasan* meg is rúgta a bakkan- 
csával, aztán elővette a „nóteszát“ és „finom 
bilettán“ rapportra invitálta az önkéntest az 
„agyitor“ elébe, hogy az akasztassa föl a 
rajta esett nagy sérelemért.

Jót nevettünk a gőgös parasztnak ezen 
a „fixa ideáján“, de még nagyobbat akkor,
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Halnak, halnak ... A félelmetes 

kaszás fáradhatatlanul működik. Válogatás 
és kímélet nélkül vágja a rendet s egymás­
után dől rendre rügy, bimbó és virág. Sira­
lom hangzik fel itt is, ott is, siralom minden­
felé. Ha valamennyiről megemlékeznénk, 
gyászrovat lenne a hírrovatból. Most is egész 
sorozatot kell adnunk belőle ...

Szalcáts Gyula honvédszázados holtte­
teme pénteken este érkezett Zom borba 
Keichenhallból s emiatt másnap d. e. s/410 
órakor temették. A ravatalt, mely a temetői 
kápolnában volt felállítva, számos szebbnél- 
szebb koszorú boritolla. A temetés nagy 
közönség részvélele mellett fényes katonai 
és egyházi pompával ment végbe. A szegedi 
honvédzenekar gyászindulókat játszott, s a 
helybeli közös zászlóalj diszszázadja, mely a 
temető előtt állott fel, sortüzet adott. A 
honvédelmi minisztérium, melynek kebelében 
az elhunyt működött, küldöttségileg képvi­
seltette magát a temetésen. A küldöttség 
tagjai voltak Ehmann József in. lcir. honvéd- 
őrnagy, Rifl'l Sándor m. lcir. honvédszázados 
és Bugát Pál m. kir. honvédfőhadnagy. A csa­
lád a következő gyászjelentést adta ki: 
Szakáts Gyuláné szül. berhidai Késmárky 
Ilona, mint a megboldogult neje, úgy a maga, 
valamint alulírottak ős az összes rokonság 
nevében is fájdalomtól megtört szívvel jelenti, 
hogy felejthetlen jó férje, illetve testvérük, 
veje, sógoruk és rokonuk, Szakáts Gyula, a 
m. kir. honvédelmi minisztérium 2. osztályába 
beosztott honvédszázados, a katonai érdem­
érem, hadi érem, 3. osztályú tiszti katonai 
szolgálati jel, jubileumi emlékérem és jubileumi 
kereszt birtokosa folyó évi julius hó 2-án 
tiad-Keichenhallban életének 51-ik, boldog 
házasságának lG-ik évében váratlanul az 
Urban elhunyt. A felejthetlen drága halott 
hült tetemei Zomborba fognak szállíttatni és 
ott a róm. kath. nagy temető kápolnájában 
ravatalra helyezve onnan fognak újólagos 
beszentolés után folyó évi julius hó 9 én 
délelőtt 10órakor örök nyugalomra helyeztetni. 
Az engesztelő szentmise áldozat folyó évi 
julius hó 9-én reggel 9 órakor fog a zombori 
plébánia-lem plombán a Mindenhatónak be- 
mutattatni. Zombor, 1909. évi julius hó 6-án. 
Béke poraira ! Emlékét őrizze meg a kegyelet! 
Özv. Szakáts Sándorné, mostohaanyja. Szakáts 
Ilka férj. Vibírál Dénesné, Szakáts Lajos, 
Szakáts Péter, Szakáts Hermina férj. Fuchs 
Istvánné, testvérei. Idb. berhidai Késmárky 
Béla, apósa. Vibírál Dénes, Szakáts Lajosné 
szül. Hibrandt Elza, Fuchs István, dr. berhidai 
Késmárky József és neje szül. Vissy Mária, 
dr. berhidai Késmárky Béla és neje szül. 
nemesmiliticsi Alföldy Flóra, sógorai és 
sógornői.

Zombor, 1909. Julius 13.

mikor megtudtuk, hogy nemeslclkü alezre­
desünk, ki az önkénteseket, mint nagyon is 
használható ügyes hadfiakat mindig csak 
„liebe Kinder“-nek szólította, átlátott a szitán 
és csakhamar észrevette, hogy itt a fen- 
héjázó paraszt gőg akar uralkodni a tudo­
mány szerény napszámosán, hát atyailag 
megintette ugyan az önkéntest, mert hát 
mégis engedelmeskedni kellett volna a felebb- 
valónak, a rajta esett piszkos sérelemért 
pedig neki kellett volna panaszt emelni, de 
büntetésül csak egy napi kaszárnyaáristomot 
szabott rá — a szabad ég alatt!

Mint a jeges viz, úgy lehütötle ez a 
bölcs ítélet a káplár ur Lármásokat és íirer 
ur Flintákat. A mi káplárunk is úgy lehunyta 
szemét, mint a hoverésző falusi kutya, mikor 
beletekint a napfénybe.

De igy is van ez helyén, mert a nyers 
erő még sohasem aratott diadalt a csiszolt 
ész fölött. Egy szemernyi bülcscség fölér egy 
mázsányi butasággal.

Hiszen a közmondás is azt tartja, hogy : 
„Többet ószszel, mint erővel!

Preszly Jánosné szül. Tárczay Kornélia 
folyó hó 9-én életének 45-ik évében elhunyt 
Budapesten. Földi maradványait a család 
Zomborba szállíttatta s folyó hó 11-én dél­
után 5 órakor a szent Rókus temetőben levő 
halottasházból helyezte örök nyugalomra. A 
megboldogult tevékeny részt vett a zombori 
társadalmi életben. A nőegyesületnek egy 
időben alelnöke is volt. Általánosan kedvelték 
a t ársaságban. Vele járt a vidámság, a jó­
kedv. Senki sem gondolta volna, hogy a 
mosolygó, derült külső alatt halálos kór 
emészti éleiét. Zombor társadalmának rész­
véte impozáns módon nyilvánult meg a teme­
tésén. A család a következő gyászjelentést 
adta ki: Alulírottak úgy a maguk, valamint 
az összes rokonság nevében is fájdalomtól 
megtört szívvel tudatják, hogy szeretett neje, 
illetve édesanyjuk, testvérük és rokonuk, 
Preszly Jánosné szül. Tárczay Kornélia folyó 
hó 9-én este 9 órakor életének 45-ik és 
boldog házasságának 25 ik évében a haldoklók 
szentségének ájtatos felvétele után Budapesten 
elhunyt. A megboldogult földi maradványai 
Zomborba szállíttatnak és ott folyó hó 11-én 
délután 5 órakor a zombori szent Rókus 
temetőben levő halottasházban, a róm. kath. 
egyház szertartása szerint fognak beszentel­
tetni és azután az ott levő családi sírboltban 
örök nyugalomra helyeztetni. Az engesztelő 
szontmiseáldozat folyó hó 12 én reggel 8 
órakor fog a zombori róm. kath. templomban 
az egek Urának bemutattatok Budapest, 1909. 
julius hó 10-én. Áldás és béke poraira! 
Preszly János, mint az elhunyt férje. Preszly 
Nelly, Károly, Pisti és Ilonka, mint gyermekei, 
tárczay Jozefin, Dezső és Pista, mint testvérei.

Kutasai József, Bács-Bodrog vármegye 
árva széki ülnöke folyó hó 12 én életének 
45-ik évében rövid szenvedés után jobblétre 
szenderült. Temetése folyó hó 18-án délután 
5 órakor lesz a Csonoplyai-uti 22. számú 
gyászházból. Halálát kiterjedt rokonság gyá­
szolja. A család a következő gyászjelentést 
adta ki: Özv. Kutassi Józsefné cabaji Horváth 
Gizella a maga, valamint az alulírottak nevében 
is megtört szívvel tudatja, hogy felejthetetlen 
jó férje, illetve veje, sógoruk és rokonuk, 
Kutassi József, Bács-Bodrog vármegye árva­
széki ülnöke folyó évi julius hó 12-én hajnali 
'/41 órakor éleiének 45-ik és házasságának 
15-ik évében rövid szenvedés után jobblétre 
szenderült. Drága halottunk hült teteme folyó 
évi julius hó lilán délután 5 órakor fog a 
gyászházban (Csonoplyai-ut 22. sz.) a róm. 
kath. egyház szertartásai szerint beszenleltetni 
és utána a szent Rókusról nevezett sirkertben 
örök nyugalomra helyeztetni. Lelke üdvéért 
az engesztelő szentmiseáldozat pedig folyó 
évi julius hó 14-én d. e. 9 órakor fog a 
helybeli róm. kath. plébánia-templomban a 
Mindenhatónak bemulattatni. Zombor, 1909. 
évi julius hó 12-én. Legyen álmod nyugodt, 
a hant könnyű feletted! Cabaji Horváth 
József, cabaji Horváth Barnabás, cabaji 
Horváth Gyula, cabaji Horváth Tivadar, cabaji 
Horváth Dénes, sógorai. Cabaji Horváth Szi­
lárd, cabaji Horváth Edith, unokaöcscse és 
húga. Özv. cabaji Horváth Máténé, anyósa. 
Cabaji Horváth Jolán, özv. cabaji Horváth 
Dezsőné szül. kismutniki Malonyai Irma, 
cabaji Horváth Barnáim szül. Vörös Mariska, 
sógornői. És a kiterjedt rokonság. — A vár­
megye tisztikara külön gyászlapon emlékezett 
meg kartársa haláláról.

A csatornába fulladt. Lutkics 
György újvidéki lakos 7 éves János nevű fia 
péntek délután 12 éves bátyjával a Ferencz 
József csatorna partján sertéseket őrizett és 
eközben játszadoztak is. Játék közben a kis 
János megcsúszott, a csatornába esett és 
mire a segélyére siető emberek a vízből ki­
húzták, megfulladt.

Az alkohol számlájára. Szla- 
novics Mihály bajai gazda részegen igyekezett 
hazafelé. Lovai útközben megbokrosodtak és 
felforilitottci.lt a kocsit. A gazda fején és 
mellén súlyos sérüléseket szenvedett.

Pénzbírság — és elzárás. Az 
igazságügy miniszter lelcbbez.es kapcsán ki­
mondotta, hogy a he nem hajtható pénz­
bírság (a pénzbüntetéstől elléröleg) nem 
változtatható elzárásra.

BICSKA.

Sokadalom és rendőrség. A
kettő együtt jár, mint a fény az árnyékkal. 
Egyik okvetetlenül maga után vonja a má­
sikat mindenütt, ahol rendezett viszonyok 
vannak. Nagyobb városokban mindig akad 
ember, aki ráér, fölös számmal. 11a valahol 
a rendőrség megjelenik, nyomon kiséri a 
ráórök tömege, mert tudja, hogy valami ér­
dekes esetnek lesz szemtanúja. Viszont ahol 
sokadalom támad, a rendőrség is ott terem, 
mert tudja, hogy szükség lesz rá. Vagy a 
lekötött figyelmű tömeg magával hordott 
értékeire kell ügyelnie, hogy idegen va­
gyonból élni szeretők prédájává ne le­
gyenek ; vagy a tömeg elhelyezkedését 
kell szabályoznia, egyrészt, hogy a. tolon­
gás veszedelmes arányokat ne ölthossen, 
másrészt, hogy a tömegen át is a szabad 
közlekedés útja nyitva maradjon, ha szükség 
van rá. Ezt a kötelességet a sokadalommal 
szemben ajánljuk rendőrségünk figyelmébe, 
mert úgy látszik, nem ismeri. Legutóbb egy 
temetésen — vasárnap volt — a csőcselék- 
sereg miatt a halott hozzátartozói sem voltak 
képesek a sirhoz eljutni. Mily könnyen lehe­
tett volna ezen a bajon segíteni, ha ott lett 
volna legalább egy szál rendőr. Temetéseken 
különben már azért is szükség volna egy 
rendőr jelenlétére, hogy a kereszt- és zászló­
vivő, meg nem vivő siserahad meg ne rohanja 
a gyászolókat és ne botránkoztassa fájdal­
mukban, mint az nálunk megszokott rendes 
dolog. Sapienti sat. Reméljük, 'hogy ezt a 
figyelmeztetést egy újabb nagy temetés alkal 
mából nem kell megismételnünk.

Munkás kitüntetés. A földmive- 
lésügyi miniszter Tumbász János katymári 
és Schama József kunbajai gazdasági munká­
sokat 100 — 100 korona pénzjutalommal és 
elismerő oklevéllel tüntette ki.

A kivándorlás. A belügyminiszter 
rendeletét adott ki a kivándorlásról szóló 
1909. évi 11. törvénycikk életbeléptetéséről 
és végrehajtásáról. A rendelethez hat feje­
zetre és ötvenhat szakaszra osztott végrehaj­
tási utasítás van mellékelve és külön utasítás 
a kivándorlási biztosi hivatal részére. A ki­
vándorlásról szóló törvény és a végrehajtási 
Utasítás szeptember elsején lép életbe.

Életmentő hajós. Óbecséről írják: 
Csütörtökön két kis fiúcska életét mentette 
meg egy derék hajós legény. A fiúcskák a 
zsilip közelében horgásztak. Az egyik annyira 
elmerült az ugrándozó halak nézésében, hogy 
elszédült és a vízbe bukott. A másik segé­
lyére akart lenni és akkor azt is magával 
rántotta. A zajra, lármára figyelmes lett a 
közelben időző hajós legény és éppen jókor 
érkezeit, hogy a két el-elmerüíö fiúcskát ki­
mentse a vízből. A biztos halálból kiragadott 
fiukat haza vezette az életmentő hajós legény.

Öngyilkos földbirtokos. Szabad­
káról Írják, hogy ott Dulics Máté földbirtokos, 
aki valamikor előkelő társadalmi állást töl­
tött be, szerdán éjszaka öngyilkosságot kö­
vetett cl. Dulicsnak jó néhány lánc földje 
volt a szabadkai határban, melyet a napok­
ban hirtelen szeszélyből eladott. A szerződés 
aláírása után azonban már megbánta, hogy 
vagyonának utolsó töredékét is könnyelműen 
eladta. Búskomorságba esett, napokig nem 
járt haza, éjjel-nappal ivott, muzsikáltatta 
magát és mikor az utolsó pénze is elfogyott, 
szerdán hajnalban hazakisértette magát a 
cigánybandával, ünneplő ruhába öltözött, 
kiment az udvarra és az olt levő körtefára 
felakasztotta magát. Mikorra reggel észre­
vették, a szerencsétlen már halott volt.

Kiknek nem jutett munka.
A vármegyebeli gazdasági munkások nagy­
része már kapott munkát, azonban Cser- 
venka, Oszivác, Ada, Mohul községekben és 
Magyaikámzsán sok munkás van még munka 
nélkül. Ezek foglalkoztatása iránt a hatóság 
lépéseket tett.
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Ipartestületek portómentes­
sége. A kereskedelemügyi miniszter meg­
engedte, hogy az ipartestületek a közgyűlési 
és az előljárósági ülési meghívókat, a szak­
osztályi értesítőket és az évi jelentéseket az 
ipartestületi tagoknak nem ajánlottan és nyílt 
alakban, nyílt levelező-lapokon, nyílt borí­
tékokon és keresztkötés alatt „iparhatósági 
ügyben portómentes“ záradékkal, poitőmen- 
tesen küldhessék meg. Ez a portómentesség 
a postahivatalok helyi forgalmában is igénybe- 
vehető.

A kofák visszaélései ellen.
Szabadkán üdvös rendeletét léptettek életbe 
szombaton. A szabályrendelet a piacon való 
elővásárlási tilalmat tartalmazza a kofák szer­
telen visszaélései miatt.

Vízbe fűlt kisleány. Pavlinszky 
Lukács kishegyes! lakos a múlt napokban 
reggel korán kiment a feleségével dolgozni. 
A kis másfél esztendős Margit leányukat fel­
öltöztették, azután kitették az udvarra, hogy 
játszón a többi gyerekekkel. Az udvaron állt 
egy esővizes hordó. A kis Margit felkapasz­
kodott rá, belenézett és fejjel belebukott a 
hordóba. Este a szülők keresték a kis leá­
nyukat, de nem találták sehol. Hosszas ku­
tatás után végre ráakadtak a hordóban, ahol 
megfulladt. A csendőrség megindította a 
vizsgálatot.

Mén selejtezés. A bajai mén­
állomáson az évente szokásos mén selejtezést 
julius hó 19-én tartják meg. Erre a gazda- 
közönség figyelmét fölhívja a ménállomás 
parancsnoksága.

Művészet — Irodalom.
A „Vasárnapi Újság“ július 11-iki 

szánra a Badacsonyt és tájékát, valamint a 
most megnyíló uj balatoni vasút egyes érde­
kesebb részleteit mutatja be. Közöl ezen­
kívül képeket az eszéki magyar kápolnáról, 
haditengerészetünk uj hadihajóiról, a beszterce­
bányai vadász-zászlóalj 50 éves jubileumáról 
stb. Szépirodalmi olvasmányok: Mikszáth 
Kálmán regénye, Lampréth Géza és Fodor 
Viktor versei, Kiss Menyhért novellája, Wil­
liamson angolból fordított regénye. Egyéb 
közlemények: Junius cikke Mazarin bíborosról, 
Sztrokay Kálmán csillagászati cikke, cikk 
Liszt Ferenc szerelmeséről, tárcacikk a hétről 
s a rendes heti rovatok: Irodalom és művészet, 
Sakkjáték stb. A „Vasárnapi Újság“ előfizetési 
ára negyedévre négy korona, a „Világkróniká“- 
val együtt négy korona 80 fillér. Megrendelhető 
a „Vasárnapi Újság“ kiadóhivatalában, (Buda­
pest, IV., Egyetem-u. 4. szám). Ugyanitt meg­
rendelhető a „Képes-Néplap“, a legolcsóbb 
újság a magyar nép számára, félévre két 
korona 40 fillér.

NYILTTÉR.*)
Válasz

Szökő Sándornak Köbling Ferenchez címzett Bács­
almáson 10(19. jimius 15-éröl kelt nyílt levelére.

A nyílt levélről 8 napi távoliét után 
ma vettem tudomást és ugyancsak arról is, 
hogy Szőke ezt a nyilt levelét ismerőseimnek 
szélküldötte ; én bár őt becsületsértés miatt 
egyidejűleg feljelentettem saját kihívására, 
tehát kívánságára a bíróság elé állítom, — 
ami ugyan nehézségekbe ütközik, mert ő 
nyilt levelének szétküldése után bácsalmási 
állandó lakhelyéről nyomban eltávozott és ez 
idő szerint Olaszországban vitorlázik, —

*) E rovat alattiakért nem lelel a szerk.

mégis reputációm megóvása szempontjából 
szükségesnek tartom a következőket kije­
lenteni :

Én soha és sehol „házról-házra nem 
jártam sirni“, bármily értelmezés adassék is 
e kifejezésnek, akár könyörögni, akár szánal­
mat kelteni, avagy más utón reá venni az 
úrbéreseket, hogy ezrekre rugó pótdijakat 
megállapítsanak. Nem tettem ezt férfi büszke­
ségből, de nem tettem volna ennek fiiján 
már azért sem, mert minden józan eszű 
ember Szőke állításával szemben tudja, hogy 
senkinek, de legkevésbbé „százezres vállal­
kozónak szánalomból meg nem szavaznak 
ezrekre rugó dijakat.“

Hogy pedig Szőkének kevés fizetéssel 
kellett beérnie, hogy az őt megillető ""dijat 
neki meg nem adtam, — mit több kijelen­
tése tartalmaz és hogy az ő zsírján, vérén 
is gazdagodtam volna : erre vonatkozóan ki­
jelentem, hogy Szőke napidiján felül, 8 órai 
munkaidőn túl teljesített minden óráért 2 
(kettő) korona pótdijat kapott és kijelentem, 
hogy f. évi március hó 31-én irodámból tör­
tént végleges kilépése alka’mából, az általa 
felszámított dijait a legcsekélyebb redukálás 
nélkül kifizettem, mire ő sajátkezüleg reá 
irta az elszámolására : „köszönettel és annak 
a kijelentésével vettem fel, hogy fenti összeg 
által teljesen kielégítve vagy ok. “

Ha ezekután valaki a fizetett ellenség, 

helyesebben a jól fizetett ellenség fogalmával 
nincsen tisztában: az gondoljon Szőke Sán­
dorra ! Sajnos, több ilyent is mutathatnék be. 
A dologban csak az érthetetlen, hogy végleges 
kilépését követőleg 3 hónappal — mely idő 
alatt semmiféle összeköttetésben vele nem 
állottam, — szükségesnek találta, hogy engem 
megtámadjon.

Hogy mit fogok Bikityen „elkövetni“, 
azt is megizenem Szőkének:

Az ő és a hozzá méltó, sztrájkoló és 
erőszakoskodó társainak viselkedése, a több­
oldalú irigykedő és éhes, méltatlan meg- 
támadtatások az ez évben hozott rossz tago- 
sitási törvény, de főleg praxisomban szerzett 
„százezer“ keserű csalódás és tapasztalat 
részemre csaknem lehetetlenné teszik a tago­
sítások terén a további becsületes munkás­
ságot, minek pedig mindvégig hive voltam, 
vagyok és leszek: ezért a bikityi munkáról 
lemondani szándékozom.

Baján, 1909. évi julius hó 8-án.
Willm&nn János,

mérnök.

Közgazdaság.
Termény és anyagjárandó­

ságok szállítása. A m. kir. szegedi II. 
honvédkerüJetbcli csapatok széna, szalma, 
tüzelőanyag és egyes állomásokon zab szük­
ségleteinek szállítás utján való biztosítása 
céljából kizárólag írásbeli ajánlatok utján az 
alább felsorolt állomásokon és időben nyil­
vános versenytárgyalások fognak tartatni és 
pedig: Versecen folyó évi julius hó 19-én a 
7. honvédgyalogezred kezelőtiszti hódújában ; 
Pancsován julius hó 21-én a honvéd állomás­
parancsnokság irodájában; Nagybecskereken 
julius hó 21 én a honvéd állomásparancs­
nokság irodájában ; Lúgoson julius hó 24-én 
a 8. honvédgyalogezred kezelőtiszti irodájá­
ban ; Orsován julius 24-én a honvéd állomás- 
parancsnokság irodájában; Araion julius hó 
28-án a honvéd állomásparancsnokság iro­
dájában ; Szegeden julius hó 28-án a II.

honvédkerület hadbiztosságának irodájában; 
Szabadkán julius hó 31 én a 6. honvédgya­
logezred és kczelőliszti irodájában; Baján 
julius hó 31-én a honvéd állomásparancs­
nokság irodájában. Az egyes állomások szük­
séglete és a szállítási feltételek az egyidejű­
leg kiadott „Hirdetmény“-bői, továbbá az 
előkészített „Szállítási feltételek füzetéből“ 
megtudhatók, melyek a m. kir. szegedi II. 
honvédkerület hadbiztosságánál, valamint a 
megnevezett állomásokon elhelyezett honvéd 
csapatok kezelőtiszti, illetőleg a honvéd állo­
másparancsnokságok irodáiban betekinthetők. 
A szállítási feltételek füzetei kívánatra a 
kerület hadbiztosságától díjmentesen meg­
szerezhetők.

Útadó. A közigazgatási bíróság a kö­
vetkező határozatot hozta: A közigazgatási 
bizottság a be nem hajtható útadót csak 
akkor változtathatja át természetben teljesí­
tendő szolgáltatásra, ha ezt a törvényható­
sági szabályrendelet elrendeli. Ilyen rendel­
kezés hiányában az útadót, ha az valóban 
behajthatatlan, le kell Írni. A közigazgatási 
bizottság határozata a kereskedelemügyi mi­
niszterhez felebbezhető. Ha azonban a tar­
tozás mértékének jogossága vitás, akkor a 
közigazgatási bizottság határozata ellen pa­
nasszal lehet élni a m. kir. közigazgatási 
bírósághoz.

A kivándorlásról. A kivándorlási 
láz csak nem akar csökkenni, hiába hoznak 
ellene törvényt és hiába léptetnek életbe 
újabb s újabb rendszabályokat. A kivándorlást 
egyedül egy ország gazdasági jóléte csökkent- 
heti vagy pedig Amerika gazdasági viszo­
nyainak válságos helyzete akadályozhatja meg. 
Három év előtt óriási volt a kivándorlás és 
Amerika törvényhozása törvényes intézkedé­
sekkel akart gátat vetni az ijesztő mértékben 
emelkedő bevándorlásnak. A törvényes intéz­
kedések és szigorítások azonban sehogy sem 
csökkentették a bevándorlást, mígnem az 
1908. évi gazdasági válság teljesen erejét 
vette az újvilágba kívánkozó áramlatnak. Az 
idei esztendő ismét felkeltette az emberek 
reménységét és egyre többen és többen 
ragadnak vándorbotot, hogy a tengeren túl 
keressenek maguknak boldogulást.

HIRDETÉSEK.

785/1909. szám.

(§dyázati hirdetmény.
Ujszivác község elöljárósága egy 

rendőrvezetői állásra pályázatot hirdet.
Az állás javadalmazása évi 800 

korona készpénzfizetés, évi 120 korona 
í'uhaátalány és rendőri felszerelés.

Kérvények az elöljáróságnál 1909. 
julius 25. napjáig bezárólag nyúj­
tandók be.

Ujszivác, 1909. julius 7.

Eimann Károly, Hettesheimer Jakab,
községi jegyző. 2—2 községi bíró.

HIRDETÉSEK
—— FELVÉTETNEK —- m

ff LAPUNK KIADÓHIVATALÁBAN, ff
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Zombor, 1909. Julius 13.

8. szám polg. isk. 1909.

Hirdetmény.
Zombor város polgári fiúiskola iskola­

széke közhírré teszi, hogy folyó évi szeptember 
hó 1-én a szerb praeparandiával szemben 
e’fekvő, volt dr. Pavlovits Jenő és jelenleg 
dr. Alföldy Gedeon örököseinek tulajdonát 
képező lakházban I. és II. osztályú városi 
polgári fiúiskola fog megnyílni.

Bővebb értesítést dr. Alföldy Árpád 
iskolaszéki elnök nyújt.

Zombor, 1909. évi julius hó 1-én.
3-3 Dr. Alföldy Árpád,
180—3—3 elnök.

Házeladás.
Monostorszeg községben egy a 

piactéren és főhelyen épült ház mészár­
székkel és vendéglő-e! együtt szabad­
kézből eladó.

Bővebb felvilágosítást ad a tulaj­
donos :

Kuszturin Antal,
3—3 monostorszegi lakos.

Első Délmagyarorszagi Nádfonatgyár
SZOND (Bács-Bodrog megye).

Alulírott tisztelettel értesítem a 
nagyérdemű közönséget, hogy az összes 
nódfonatok (stokatur) és g'omb- 
seögek a legjutányosabb árban eladók.

Továbbá jótállás mellett eladok 
legjobb minőségű meszet. Tiszta, kö­
vektől mentes. 10,000 kilónként Szond- 
ról szállítva 300 korona. Több waggon 
rendelésnél árengedmény! Kisebb 
rendelésnél viszonteladók árkedvezmény­
ben részesülnek.

Állandóan nagy raktár folyékony 
kátrány, kátrányleinez és cement­
ben, melyek a legolcsóbb árakon sze­
rezhetők be.
Ócskavas a legmagasabb ár­

ban mindenkor átvétetik.

Tisztelettel 100—82

MXHIZL J Á Q
SZOND,

Bács-Bodrog megye, (Pályaudvar mellett.)

BÁCSKA.

3140/1909. szám.

Pályázati hirdetmény.
A bácsalmási járáshoz tartozó Já­

noshalma községben elhalálozás folytán 
üresedésben levő községi irnoki 
állásra az előzetesen kiirt pályázat 
eredménytelensége folytán folyó évi 
julius hó 31-iki határidővel újólag 
pályázatot hirdetek.

Ezen állás javadalmazása a kö­
vetkező :

1. Havi előleges részletekben fel­
vehető évi 800 korona készpénz fizetés.

2. Az ital és fogyasztási adónak 
a község által történő egyezségi meg­
váltása esetén évi 50 kor. kezelési dij.

Bácsalmás, 1909. julius hó 10-én.
KOLLER OSZKÁR,

2—1 főszolgabíró.

7028/tkvi 1909. szám.

(Árverési hirdetmény.
A zombori kir. törvényszék mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Popper és 
Steiner mohácsi cég végrehajtatnak Varga 
György és neje Rúzsa Róza végrehajtást szen­
vedők kelleni 72 korona tőkekövetelés és járu­
lékai iránti végrehajtási ügyében a zombori 
kir. törvényszék területén lévő, Bezdánban 
fekvő, a bezdáui 65. számú betétben A. f 1. 
sor. 311/2. hr. 201 ö i. számú ház és 56 
□ öl kebelekből végrehajtást szenvedetteket 
megillető s/4 résznyi birtokjutalékra 1600 
korona kikiáltási árban az 1909. évi augusztus 
hó 4-ilc napján délelőtt 10 órakor Bezdán 
községházánál megtartandó nyilvános árverésen 
az árverési hirdetményben megállapított ki­
kiáltási ár 8/s ánál alacsonyabb áron el nem 
adható.

Ha a kikiáltási ár fokozatos leszállítása 
következtében a legalacsonyabb árt elérő Ígéret 
nem tétetik, a kiküldött az árverést felfüggeszti.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlanok becsárának 10 %-át készpénzben, 
vagy az 1881. évi LX. törvénycikk 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. no­
vember hó 1-én 3333. szám alatt kelt igaz­
ságügyminiszteri rendelet 8. § ában kijelölt 
óvadékkénes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t. c. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt átszolgáltatni.

Az. aki az ingatlanért a kikiáltási árnál 
magasabb Ígéretet telt, ha többet mérni senki 
sem akar, köteles nyomban a kikiáltási ár 
% a szerint megállapított bánatpénzt az általa 
Ígért ár ugyanannyi °/o áig kiegészíteni. Ha 
ennek a kötelezettségének eleget nem tesz, 
Ígérete figyelmen kívül marad, és a haladék­
talanul folytatandó árverésen többé részt 
nem vehet.

Zombor, 1909. évi junius hó 19 én
A kir. tvszék mint telekkönyvi hatóság

Radány,
kir. tvszéki bíró.

4270/1909. k. ü. szám.

A zombori kir. ügyészség a zombori 
kir. törvényszéki, valamint a kir. törvényszék 
területén lévő apatini, kulai és hódsági kir. 
járásbirósági fogházakban letartóztatottak 
rendes élelmezésének, valamint a betegek 
számára orvosi rendelvény alapján kiszolgál­
tatandó étkeknek és élelmiszereknek a jövő 
1910. évi január hó 1-től 1912. évi december 
hó 31-ig terjedő három évre való együttes 
biztosítása iránt írásbeli nyilvános verseny- 
tárgyalást hirdet.

<*a? Az ivenként 1 korona bélyeggel ellá­
tandó ajánlatokban számokkal és betűkkel 
külön árajánlat teendő 1-ször a rendes ét­
adagokra és 2-szor a böjti étadagokra. A 
betegek részére kiszolgáltatandó étkekre és 
külön élelmicikkekre nézve köteles a vállal­
kozó egységárait a kir. ügyészségtől díjtalanul 
megszerezhető árjegyzék és beteg étrend 
mintalapokba bejegyezni és a kitöltött minta­
lapokat ajánlatához csatolni.

Csak a szabályszerűen kiállított és 
„Ajánlat a 4270/1909. k. ü. számú élelme­
zési versenytárgyalásra“ felirásu, pecséttel 
lezárt, sértetlen borítékban elhelyezett és a 
kir. ügyészség iktatóhivatalában 1909. évi 
augusztus hó 15-ik napjának d. e. 
II órájáig közvetlenül beadott vagy posta 
utján a fenti időpontig beérkezett ajánlatok 
fognak tárgyalás alá vétetni.

Ezen vállalat biztosítékául 500 korona, 
azaz : ötszáz korona készpénzben vagy óva­
dékképes értékpapírokban bármely m. kir. 
adóhivatalnál — hivatkozva a jelen számú 
hirdetményre — letehető, az adóhivatali letéti 
elismervény azonban az ajánlathoz csatolandó.

Azon ajánlattevő, ki a jelen verseny- 
tárgyalási hirdetmény tárgyát képező élelme­
zést jelenleg is szállítja, szerződése alapján 
letett biztosítékát bánatpénzül lekötheti, ha 
nincs oly mérvű kötelezettsége, melynek biz­
tosítására s annak egész összegében szol­
gálnia kell. Ezt azonban ajánlatában a kér­
déses biztosíték letételére vonatkozó adatok 
(összeg, pénztár, rendeletszám stb.) pontos 
közlése, illetőleg a letéti elismervény csato­
lása mellett határozottan kijelenteni tartozik.

A versenytárgyalás a zombori kir. ügyész­
ségnél 1909. évi augusztus hó 16-ik napján 
d. e. 10 órakor fog megtartatni, illetőleg az 
ajánlatok akkor fognak bizottságilag felbon­
tatni. A versenytárgyaláson az ajánlattevők 
vagy azok igazolt képviselői jelen lehetnek.

Az ajánlatok döndés végett az igazság- 
iigyminiszteriumhoz fognak felterjesztetni. Az 
odaítélésről az ajánlattevők 1909. évi október 
hó 15. napjáig írásban értesittetni fognak s 
ajánlataikkal ez időpontig kötelezettségben 
maradnak.

Azon vállalkozók, kik alulírott kir. 
ügyészség vezetője előtt ismeretlenek, tartoz­
nak szállítók épességüket és megbízhatóságu­
kat az állandó lakhelyük szerint illetékes 
kereskedelmi és iparkamara bizonylatával 
igazolni. A magy. kir. igazságügy minisztérium 
részére fentartatik a jog, hogy a beérkezett 
ajánlatok között az ajánlott árakra való 
tekintet nélkül szabadon választhat.

Kelt Zornborban, 1909. évi julius hó 7.
Popovics Aurél,

kir. főügyészi helyettes.

A magyar királyi államvasutak nyári menetrendje.
ÉRVÉNYES 1909. ÉVI MÁJUS HÓ t-ÉTŐL.

Oda Budapest—Zimony—Belgrád.
gyorev. szem. v. szem. v. gyorev. szem. v. szem. v.

7.10 7 Ah 1.66 3.20 6.30 ío.io 1 ind. BUDAPEST k. p. u. érk
10.14 1234 6.20 6.36 10.46 4.06 1 érk. SZABADKA ind
10.30 1.22 4.06 6 48 520 ind. SZABADKA éik.

1 1.61 433 7.10 5.52 Csantavér
U.03 2.17 6.04 7.24 6.22 Topolya
11.22 2.46 6.31 7.42 7.03 Kishegves-Bácsfoketehegy
11.87 3.02 6.61 766 7.25 Ujverbász
11.61 3.21 6.17 I 7.46 Okér
12,03 3.36 6.36 1 8.13 KiszAcs
12.20 3.57 6.67 8.37 8.36 érk. ÚJVIDÉK ind

VÍ88Z8

szem. v. szem. v. szem, v. gyorsv. szem. v. gyorev,
5.45 7.26 9.40 1.05 735 lO.ov
11.60 3.54 4.60 9.50 2.12 6.37

1021 7.17 9.38 1.21 6 25'
9.62 6.48 1 12.63 1
9.29 6.26 9.07 12.31
8.68 5.56 1 12.03 5.34
8.36 634 8.38 11.45 5.16
810 6.09 1 11.19 6.01
7.46 4.51 1 11.04 4 47
7.22 4.27 7.55 10.42 4.29
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Oda Szeged-Rókus—Szabadka—Dály a vissza
nem. v. szem. v. 1 szem. v. BZ. V. gy- V. az. v. tvszsz. 1 SZ- V. 1 SZ. V, 8Z. V. gyors v. szem. v. szem. V. sz. V. SZ V.. SZ. T.

306 7.48 11.30 3.12 4.66 6.34 10.20 ! ind. SZEGED-KOK. érk. 7.26 10 48 2.62 7.53 10 01 13,12
3-22 8.04 11.46 3 31 6.11 7.01 10 36 Röszke 7.10 10.33 2.38 7.39 9 42 1157
3.36 8.18 12.00 3.46 6.26 7.28 10.601 HORGOS 6.64 10.21 2.25 7.26 9.26 1144
3.60 8.31 12.13 4.00 6.39 7.61 11.03 Királyhalom 6.41 10 09 2.11 7.14 9.10 1131
4.05 8.44 12.28 4.16 6.52 8.12 11.18 Palics 6.27 9.56 1.58 7.03 8.54 11.18
417 8.55 12.40 4.29 6.03 8.31 11.30 érk. SZABADKA ind. 6.15 9.44 1.47 6 53 8.35 11.06
5.00 10.26 2.02 655 700 ind. SZABADKA érk. 7.20 9.20 1.00 6.68 10.375.25 10.60 2.26 1 730 Tavankut 6.45 1 12.38 5.34 10 115.45 11.13 2.46 7.27 766 Bajmok 6.22 8.48 12.21 6.17 9.f3
6.17 11.45 3.17 7.53 836 Nemesin i! i ti cs 5 29 8.20 11.45 4.41 9.14
6.31 11.69 3.31 8.06 8.65 I érk. ZOMBOR ind. 5.05 8,08 11.30 4.25 8.567.20 12.26 4.00 8.26 Bácsszontiván i 7.46 10,55 4.00 8.267.36 12 39 4.13 8.36 Szond 7.34 10 37 3.46 8.077.49 12 63 4.27 8.49 érk. GOMBOS ind. 7 19 10.26 3.31 7.4 5
9.18 6.26 9.48 ind. ERDŐD érk. 6.18 9.17 é 03
9.30 6.37 $.68 érk. DÁLYA ind. 6.02 9.05 6.60

Oda Kiskunhalas—Regőse
v. v. I v. v. I V. v. ;
3.56 12.27 6.22 ind. KISKUNHALAS érk.
107 12.40 6.36 Kopolya

Fehértó121 12.57 6.50
4.37 1.16 7.07 Terézhalom
4.58 1.60 7.25 Jánoshalma 1
5.21 2.30 7.45 Mélykút
5.44 2.53 8.06 Rudies 1
5.52
6.16

3.01
3.30

8.14
8.25 £) ÉSlllllS ( ind. . 

\ érk. 1
6.36 3.52 8.42 Madarász puszta
649 4.10 8.49 Madaras
6.67 4.18 8. 6 Sanac puszta 

Katymár7 17 4.38 9.05
7.29 4.50 9.15 Legyen puszta
7.46 6.06 9.27 érk. REGŐCE ind. 1

Vissza
V. V. V. V. V. V.

5.38 2.27 10.52
5.27 2.14 10.39
5.13 1.57 10-22
4.68 1.40 10.05
4.47 1.27 9.52
4.20 12.45 6.20
4.00 12.11 6.55
3.52 12.00 6.44
342 11.21 6.24
3 26 11.01 8.04
3.18 10.51 7.54
3.11 10.34 *7.37
3.00 10.21 7.24
2.49 9.58 7.03
2.35 9.40 6.45

Oda óbecse—Újvidék_______________ vissza

SZ. V. V. V. 1 SZ. V. i SZ. V, V. V. sz, v,
4.20 , 9.45 3.45 ind. OBECSE érk. 6 28 12.43 7,314,42 1 10.11 4.07 Bácsföldyár 6.07 ' 12 20 7 10o.u? I 10.31 4.27 Csurog 551 11 53 6.53
8.27 ! 11.02 4.47 Zsablya 5.2, ' 11.19 ' 6.268.48 ! 11.18 6.(2 Boldogasszonyfalva 5.12 10.46 1 6.11
6 06 I 11.45 5.25 Temerin 4.56 10.28 6.55
6.14 11.54 5.34 Tisza istvánfalva 4.40 9.59 6-36
6.27 12.09 5.47 éra. VASKAPU ind. 4.26 9.43 6.19
6.29 1 12.13 5.53 ind. VASKAPU érk. 4.25 9.42 5.18
6.53 j 12.40 6 17 érk. ÚJVIDÉK ind. 4.00 1 9.15 4 56

Oda Újvidék—Vaskapu—Titel vissza
SZ. V. V. V. 1 v. v. j sz. V. j

6.64 6.26 ind. ÚJVIDÉK érk. 6.00 ' 3.11
7.17 5.52 érk. VASKAPU ind 5.33 1 2.48
7.18 5.65 ind. VASKAPU érk. 5.28 2.47 j
7.44 6.24 Káty 5.06 2.29 ;
7.55 6.40 Tiszakálmánfalva 4.43 ! 2.10 1
8.10 7.03 Sajkásszentiván 4.25 j 1.55
8.24 7.22 Tündéres—Dunagárdony 4.04 1 1.41
8.37 7.40 Sajkáslak 3.48 1.29
8,50 7.54 érk. TITEL ind. 3.32 1 1.15

Oda Hegyes-Feketehegy—Palánka vissza
r. v. V. V. V. V.
7.10 3.03 7.47 ind. HEGYES-FEKETEHEGY érk.
7.29 3.27 8.07 Flórapuszta
7.47 3.52 8.26 Kula
7.67 4.04 8.36 Béla-puszta
8.10 434 8.49 Torzsa
8.34 6.04 911 Urszentiván — Pincéd
8.60 6.28 9.27 Szilbács
9.21 6.14 9.38 Szépliget
9.63 6.60 10.09 érk. PALANKA ind.

V. V. V. V. V. V.

6 41 11.17 6.22
5.21 10.58 6.02
510 10.47 4.61
4.45 10.25 4.30
4.33 10.13 4.19
4.16 10.00 4.01
3.51 9.35 3.37
3.40 9.24 3.26
3.00 8 18 2.36

Oda______Szabadka—Cservenka—Uj gombos
8Z. az. sz. v.
5 30 
6.66 
7.05 
7.42 
8.21
8.37 
8 56 
9.10
9.37 
9.63

10 01

2.20 7.10 1 ind. Szabadka érk. 8 20
3.66 8.36

!

Pacsér 7.05
4.10 8.45 ■ Kossuthfalva 647
4.54 8.22 Duboka 6.09
6.12 10.00 Cservenka 6.37
6.30 10.17 Veprőd 6,12
6.49 10.34 Szentfülöp 4 54
7.06 10.49 Hódsáp 4.40
7.30 11.07 Bácsordas 4.03
7.46 11.23 Kisgombos 3.43
7.54 1131 érk. Ujgombos ind. 3.35

Vissza

V. V. sz* v.
5.10 8 57
3.45 7.42
3.06 7.24
2.12 6.47
1,30 615

12.20 5.44
12 00 5.26
11.43 5.11
11.14 4.33
10.49 4 08
10.40 4.00

Ujgombos—Bácsordas—Ujpalánka vissza
V. V. V. V. V. V. V. V. V. V. v. v.
4.58 8.5b ind. Ujgombos érk. 7.10 3.20 7.546.06 9.05 Kisgombos 7.02 3.11 7.466 31 9 32 735 Bácsordas 6.46 2 53 7.306.43 9.45 7.48 Dernye 6.25 2.30 6.526.06 1011 8.14 Bács 6.04 2.06 6.296.22 1031 8 34 Bácstóváros 6.46 1.42 6.06
6.31 10.41 8.44 Boróo 5.37 1.32 5.55
6.49 11.01 9.04 érk. Ujpalánka ind. 5,18 1.10 5.33

Oda Szabadka—Baja—Bátaszék vissza

II. V. SZ. V. BZ. V. sz. v. 1 sz. V. SZ. V. SZ. V. SZ. V»

t 33 10.32 1.57 7.05 ind. SZABADKA érk. 8.40 1.08 6.16 lO.io
5.17 11.16 2.41 749 Csikéria 7.53 12.18 5.27 9.20
5 57 11.53 3.24 8.40 Bácsalmás 7.22 11.47 4.56 8.49
6.03 11,59 3.30 8.46 Almás 7.07 11.21 4.43 8.33
6 35 12 30 4.13 9.17 Báesbokod-Borsód 6.36 10.49 4.12 8.02
7 17 1.10 4.55 9.59 érk. BAJA ind. 5.51 10.05 3.28 7.18
7.27 1.20 5.05 10.09 ind BAJA érk. 6.41 9 55 3.18 7,08
8.04 1.57 5.42 1046 érk. BÁTASZÉK ird. 5 02 9.16 2.39 6.29

Oda Baja—Újvidék vissza

SZ. V. V. v. sz. V. SZ. V. SZ. V. V. V . V. V. SZ. V.
4.00 7.22 1.15 ind. BAJA érk. 8.53 3.23 7.00
4.11 7.32 1.25 Baja-szállásváros 8.46 3.15 6.52
425 7.45 1.38 Vaskút 8.31 2.59 6.36
4.51 8.10 2.01 Gara 8.10 2.37 6.10
509 8.26 2.16 Regőce 7.56 2.17 5.47
5.37 8.54

9.12
2.39 Orszállás 7.38 1.57 5.25

6.56 2.56 Gádor 7.14 1.28 4.58
6.15 9.31 3.14 Nenadics 6.55 1.08 4.34

310
6.25
6.51

9.41 3.23
3.46 ÍSZOIIE <«*■) {S 6.45

5.53
12.57
11.20

4.23
6.4»

1.17 6.67 3 62 Zombor-vásártér 5.46 11 13 6.31
’..27 7.07 4.02 Fernbach-szállás 5.37 11.04 5.22
3.35 7.16 4.11 Zsárkovác 5.29 10.66 5.15
3.49 7.30 4.25 Sztapár 5.16 10.42 5.01
1.08 7.49 4.44 Szilberek 6.00 10.28 4.45
4.19 8.00 4.56 Militics 27. sz. irház 4.42 10.10 4.12
431 8.10 5.06 Hódság 4.32 10.02 4.21
1.58 8.35 5.31 Paripás 4.12 9.45 4.01
5,12 8.49 5.45 Parrag 3.53 9 25 3.40
5.31 9.16 6.03 ind. Szépliget érk. 3.25 9.07 3 16
5.45 9.30 6.17 Bulkeszi 3.11 8.65 3.01
6 00 9.45 6.30 Petric- -Dunagálos 3.01 8.44 2.50
6.25 10.10 6.55 Ofutak 2.32 8.16 2.21
6.48 10.31 7.17 érk. ÚJVIDÉK ind. 2.07 7.51 1.55

Oda Szeged-Hőkus—Zenta vissza

SZ. V. V. V. V. V. SZ. V.

4.20 1.35 ind. SZEGED-ROKUS érk. 8.56 6.03
4.40 1.59 Büszke ind. 8.36 6.43
4.57 2.17 érk. HORGOS ind. 8.18 5.26
4.68 2.35 ind. HORGOS érk. 7.57 4 59
5.16 2.58 Martonos 7.39 4.41
5.42 3.24 Magyarkan izsa 7.25 4.26
6.04 3.55 Adorján 6 56 3.67
6.29 4.20 érk. ZENT A ind. 6.30 3.30

Oda Szabadka— Óbecse Yiaaza

V. V. SZ. V. SZ. V. V. V. SZ. V. SZ. V.

"4.40 11.45 1.32 ind. SZABADKA érk. 8.34 11.03 5.26
6.08 12.16 2.00 Békova 8.07 10.34 4.58
6.19 1.34 3.21 érk. ZENT A ind. 6.40 9)2 3.40
7.47 2.20 6.17 Ada 6.26 8.19 2.19
8.10 2.40 6.32 Mohol 5.05 8.06 2.02
8.30 '2.67 6.62 Péterréve 4.39 7.47 1.37
8.66 3.23 6.18 érk. OBECSE ind. 4.10 7.20 1.10

Oda Zombor—Óbecse vissza
SZ V. V. V. SZ. V. 1
3.16 7.61 4.36 ind. Zombor
3.27 8.06 4.47 Bikáruállás
341 8.23 " 6.01 Csonoplya
363 8.40 5.14 Kerény
4.15 9.07 6.36
4.28 9.33 6.49 Ószivác
4.46 10.02 6.07 Cservenka
5.07 10.40 3.28 Kula
5.38 12.00 6.59 Ujverbász
6.47 13.10 7.08 óverbász
6.14 1.00 7.36 Szenttamás
6.26 1.15 7.47 Túrja
6.46 1.37 8.08 Bácsföldvári szállások
6.67 1.60 8.19 Obeesei szállások
7.12 2.07 8.34 érk. Obecse

SZ V. 1 V. V. 1 SZ. V.

7.60 2.60 i 6.63
7.38 2.36 1 6.41
7.25 2,21 8.28
7.13 2.04 6.16
6.52 1.36 6.64
6.43 1.26 6.45
6.21 12.48 5.04
6.04 12.24 4.45
6.42 11.66 4.16
6.12 11.07 4.08
4.49 10.40 8.42
4.33 10.03 3.23
4.18 9.41 3.03
4.00 9.27 2.60
3.46 9.10 2.36

J E U / f I. íz stíl 6 éráid! nmei 5 ín fii tértig terjedi! íjjeli Ki íruzíiii tirir leiébeI mell ifoiitii. Ä leeetud Itlolíill izíiii filllril leteli, i jibleliiliil gtli; illíréi filfeli olmardó
í*iuooi, Bittermam ,1,1 io; éi tie könyv- 4i kinyomd «iából.


